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 Práce odpovídá zadanému tématu, které si autor zvolil. Je psána slovensky s vědomím školitele. 
Rozsah a struktura práce 
Práce má stran a je prokládána ilustracemi (15 barevnými fotografiemi s nemalou dokumentární hodnotou), které jsou vzhledem k námětu nepostradatelné. Vlastnímu textu (s. 9-) předchází „Anotace“, či spíše Předmluva, která je nazvána „Anotace“ (přestože ta již existuje v zadání práce, ale z finální práce byla – nečekaně –vypuštěna). Na ni bezprostředně navazuje „Slovník pojmů“, který správně patří až na konec práce mezi přílohy. Je zřejmé, že autor nemá vyjasněné, jaká sdělení vlastně patří do předmluvy a co do úvodu. Pod hlavičkou Přílohy je pouze jedna (sic) příloha, a to Dotazník, bylo by lepší přejmenovat na Dotazník. Také na s. 37, kde začíná kapitola o výsledcích získaných z ankety, měl na tuto přílohu upozornit. Na konci práce by měl být seznam ilustrací. Tyto a další závady v struktuře jsou v podstatě jediné vážnější nedostatky této práce.  Jistě se jim dalo předejít, kdyby se byl autor přišel během psaní práce poradit. Právě u celkové stavby a formální stránky bych ho mohla obeznámit s vlastními zkušenostmi a obecnými zvyklostmi. Pracoval však téměř samostatně (poslal 2x jednotlivou kapitolu a dotazník, zeptal se na některé problémy týkající se bibliografie), a pak přišel až s hotovým, již odevzdaným textem, do něhož nebylo možné zasahovat. Jeho jednání vysvětluje skutečnost, že k obsahové stránce bych mu ani já, ani nikdo jiný, mnoho poradil.
Obsahové hodnocení 
Autor si vybral téma, které zatím nebylo zpracováno a dalo by se říci, že ani nemohlo být. Jak poznamenává na s. 3, „je to fenomén tak mladý, že o ňom v čínskych podmienkach neexistujú takmer žiadne materiály“ a horní věková hranice tanečníků je třicet let. Proto je i velmi málo literatury a práce nepochybně vyžadovala terénní výzkum, který autor provedl. Jednak svou aktivní účastí v tanečním souboru, jednak zpracováním dotazníků. Velmi názorné a přesvědčivé je jejich různorodé grafické zpracování (s. 37-47). Výsledek ankety přivedl autora k názoru, že tanečníci jsou „samostatná sociální vrstva“. Domnívám se, že to je výrazně subjektivní názor, ale přitom nevyvratitelný. Bylo by zajímavé porovnat čínskou situaci s postavení b-boys v jiných zemích mimo východní Asii.
Věcné nedostatky Editace: autor uvádí k čínským termínům a názvům znaky, což je na místě, ale neuvádí přepis do latinky, což neměl opomenout. Všimla jsem si chybného názvu Kulturní revoluce, 大革命 (s. 13). Stejně tak jako se v textu odkazuje na zdroj (písemný, ústní), musí být u všech fotografií uveden autor, ať už v popiskách nebo v Seznamu ilustrací.
Jazyková stránka je zdařilá, jeho sloh má nepochybně švih, jasně se vyjadřuje a nějaké pravopisné chyby nenacházím. V anglickém resumé užívá důsledně a neopodstatněně složený minulý čas („I have focused“) místo jednoduchého (I focused).
Formální / grafická stránka
Práci jsem viděla až dokončenou, nemohla jsem se proto autora předem zeptat, jak zdůvodní některé neobvyklé grafické praktiky, např. když píše tituly u mého jména kurzívou (s. 1, 6), nebo celý obsah uvádí v kapitálkách (8). Jednotlivé kapitoly nezačíná na nové stránce, jak je na této škole když ne předepsáno, tak doporučeno. Nadpisy „utíkají“ z řádky (např. na s. 15), celkově vzato by grafické provedení mělo být pečlivější.
Celkové hodnocení

Tato práce přesahuje průměr díky aktivnímu užití čínštiny při zpracování. Je pozitivním přínosem v bádání o současné čínské kultuře, společnosti, mladé generaci atd. Nabízejí se možnosti dalšího využití, přednášky, publikování v časopisecké (ve zkrácené verzi).
Práce byla zkontrolována v systému STAG theses.cz proti plagiátorství se závěrem: 
práce není plagiát.
Doporučuji k obhajobě s hodnocením: výborně.
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